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META®OPH3AIIUA CYAEEHOI'O 3ACEJAHHA B TEPMHHAX BOHHBI
B AMEPUHKAHCKOM U KAHA/[CKOM HAITUOHAJIBHBIX BAPUAHTAX
CYIEFHOI'O JTHCKYPCA. CPABHUTEJIbHbIH AHATHU3

HccnenoBanns B 007aCTH KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKY, ITOCBSAIIEHHBIE KOHIENITYaJIbHBIM MeTadopam, mpu-
BJICKAIOT BHUMaHUE MHOTHX YYEHbIX. B OCHOBE JaHHBIX M3BICKAaHHIA JICXKUT ITOCTYJIAT KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH,
YTBEPKAAIOIMINHM, YTO KaTErOpu3alys U CTPYKTypHPOBAHUE OKPY>KaroIel AeHCTBUTENBHOCTH OCYIIECTBISIOTCS
Mo onpeACJICHHBIM KOTHUTUBHBIM MOJCIISAM. 3aqaCTy}o OHHU CTPOSATCA Ha aCCOUAaTUBHOM IIEPEHOCE KAYCCTB U
5JIEMEHTOB OHOTO KOHIIENTa B OONACTh APYTOTO IO NMPHHIUIY CXOXeCTH. TakuM 00pa3oM, MOSBISIOTCS KOH-
HeNTyaJIbHbIe MeTa(OpBl, KOTOPBIC SBISIOTCS PEYEBOH perpe3eHTaIeil KOTHUTHBHBIX MPOIECCOB YeIOBEYECKO-
ro co3Hanus. Ilo onpenenenuto Jx. Jlakodpda u M. JxoHcoHa, MeTadopuyecKas MOJENb «CIOpP — 3TO BOMHA»
OTHOCUTCA K BapUaHTaM PEUYCBOIO IMNPOABICHUA HOI[O6HBIX KOTHUTHBHBIX accounaunﬁ. B HaCTOHH.[eﬁ CTaThe
NPUBEACHBI PE3YIBTaThl HCCIIEIOBAHNS, LEIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS ONpPEAETICHHE CTENeHH MPUMEHHMOCTH Me-
TadopruecKol MoJIeNH «cyieOHOe pa30MpaTebcTBO — BOMHAY) K aMEPUKaHCKOMY 1 KaHa/ICKOMY HallMOHAJIBHBIM
BapUaHTaM CyJieOHOT0 AUCKYpPCa, a TAK)KE BBISIBICHUE 0A30BbIX IEMEHTOB, JIEKAIIUX B OCHOBE METa(hOPUUIECKOTO
MPOCIMPOBAHUS KOHIIETITA «BOWHA» B KOHILEHTE «CyIeOHOE pa3OHparenbcTBO». Taxke MPUBEACHB! PE3ylbTaThl
CPaBHUTEIBHOTO KOJIMYECTBEHHOTO aHAJIN3a, KOTOPBIN MO3BOJIMI OINPEENINTh, B KAKOM HAIlMOHAJIHHOM BapHaH-
Te cyneOHOro qHucKypca Meradopsl, TOCTPOSHHBIE 10 MOJICNH «CyAeOHOe pa3OupaTenbeTBO — BOITHAY, Hanboee
Y4aCcTOTHBL. MaTepHanoM At UCCIIENOBAHUS MOCITYKIIHN CIACAYIOMNEe HCTOYHUKHU: TEKCTHI pemeHuit cyaos CIIA
u KaHaI[I:I, CTCHOI'paMMBbI BbICHINX Cy}:[€6HI>IX OpraHoB JaHHBIX IOCYAapCTB, CTATbU aMCPUKAHCKUX U KaHAaJICKUX
HKCHEPTOB B 00JIACTH MpaBa M CYAONPOM3BOACTBA. B Iensax mpoBeeH s KOMTMYeCTBeHHOTO U Ka4eCTBEHHOTO aHa-
7H3a OHM ObLTH O()OPMIIEHBI B J[Ba OHOS3BIYHBIX KOpITyca, paboTa ¢ KOTOPBIMH OCYIIECTBIISUIACH C ITOMOIIBIO
nporpammHoro obecrneuenus AntConc.
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Beenenue

Crenmanuctsl B 001aCTH KOTHUTUBHOM JIMHT -
BUCTUKU YTBEP)KIAIOT, 4YTO KOHIENTyaJnu3alus
SIBIICHUN ¥ OOBEKTOB OKPYXKAIOIIEH JEeHCTBUTEIh-
HOCTH MPOMCXOIUT Yepe3 MpU3My KOTHUTHBHON
metadopsl. Metadopa umMu paccmarpuBaeTcs He
KaK XyJ0’KECTBEHHOE CPaBHEHHUE, ABTOPCKUI IIPH-
€M WM JINTEPATYpPHBINA TPOII, a KaK €CTECTBEHHAs
CIIOCOOHOCTD YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS, TIPOSIBIIS-
IOIIAsICSl B YMEHUU CTPOUTH aCCOIIMATUBHBIC CBSI3U
W BOCIIPMHUMAThL OJIHO uepe3 apyroe [1, c. 701].
K npumepy, eMy cBOMCTBEHHO (HOpMyIHpPOBaHHE
aOCTpakTHBIX MOHATHA B TEPMHHAX Oojee KOH-
KpeTHOH cepsl 3a cyeT noctpoenus: metadop [2,
c. 541]. Meradopuieckue cpaBHEHUS CTPYKTYPH-
PYIOT peaIbHOCTh BOKPYT Hac, COCTaBJIsAs HEOTh-
e€MJIEMYIO YacTb KOTHUTHUBHBIX MPOLIECCOB, KOTO-
pble OCHOBBIBAIOTCS HA MPHUHIIMIE YTIOMO0OICHUS
[3, c. 59]. OuyTumMBIM pe3ysbTaTOM JAHHBIX MEH-
TaJbHBIX MPOLECCOB HEMOCPEACTBEHHO SIBISIETCS
A3BIK OINPENEJICHHOI0 COO00IIecTBa, T. K. UMEHHO
B SI3BIKOBOM KapTHHE OTPaXEHbI OCOOECHHOCTH
BOCHPHUATHUS JEMEHTOB JEHCTBUTEIBHOCTH, T. €.
B HEH 3aKOIMPOBaHBI «ONPEIECIEHHBIE CHOCOOBI
KOHLIENITya u3auu Mmupa» [4, c. 212].

ITo yrBepxnenuto Jx. Jlakopda u M. Jxon-
COHA, TPOLECCH MeTapopHu3alnuu JAeHCTBUTEIb-
HOCTH HUMEIOT 00mue Moaenu U (popMHUPYIOT
omnpeseneHHble PpeidMbl, TpeACTaBisisi cO00M Tak
Ha3bIBAEMbIE CIOCOOBI CTEPEOTUITHOTO CTPYK-
TYpUpPOBaHUS, KaTeropu3allMd W OpraHHU3aliH
MEHTAJIBHOTO TIpocTpaHcTBa [5, ¢. 25]. Metado-
pHU3aIsl OCHOBBIBAETCS HE Ha MPOU3BOJBHBIX CO-
YETAaHMUSAX [EPBUYHON M BTOPUYHOM HOMUHALUH
00BEKTOB JEHCTBUTEIHHOCTH, @ HA YCTOMYMBBIX
MeTadopudeckux Moneisix [6, c. 600]. B ocHOB-
HOM OHH BKJIFOYAIOT CJIeIyIOIINE BAPUAHTBI: OHTO-
JIOTHYECKYI0 MeTadopy, MPOCTPAHCTBEHHYIO METa-
dopy, Meradoprudeckne MmepeHoChkl Ha OCHOBAaHUHU
nepconu¢ukanyu. [ToMuMo BbIIIEyKa3aHHBIX MO-
Jieiel CyIIeCTBYIOT M OoJiee YacCTHBIE BapHAHTHI
MeTa(pOpUIECKUX acCOIMAINA, KOTOphIE TaKkke C
OIPENENICHHON CTENEHBIO PErYJISPHOCTH HCIONb-
3yrOTCS UTs (DOPMYITUPOBAHUSI PA3HBIX MMOHATHIA —
HarpHuMep, 10 MHEHUIO aBTOPOB, CHOP CTPYKTYpH-
pyercsa B TEpMHHAX KOHLENTa «BOWHa» [5, c. 27].
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CTOUT TMOMYEpPKHYTh, YTO MHUJIIMTAPUCTCKAS Me-
Tagopuyeckas MOJENb paclpoCTpaHseTcs Ha
pasHeie pedepeHTHbIe Cchephl, BKIIOYAIOINE
KOH(JIMKT WJIN CTOpP, W SIBISETCS OCHOBOM KOH-
LEeNTyalu3ali 00bEKTOB JCUCTBUTEIBHOCTH U3
pasHbix obmacreit [7, c. 14; 8, c. 32]. Llens uccne-
JIOBAHMUSI, Pe3yIbTaThl KOTOPOTO MPUBEICHBI B Ha-
CTOSIILICH CTaThe, 3aKIIOYACTCS B J0KA3aTelIbCTBE
THIIOTE3bI O TOM, YTO B aMEPUKAHCKOM M KaHa-
CKOM JIMCKypce CyneOHOoe pa3OupareibCcTBO Kak
Pa3sHOBUAHOCTH CIOpa CTPYKTYpUpPYeTCs B Tep-
MHUHAaX BOMHBI. J{JIs1 JOCTHKEHUS 1IeSTd HaMH ObUTH
pEILIEHBI CIeTYIONIIE 33 a4uH:

— JI0Ka3aTh, YTO KOHIICTIT «BOWHA» SIBISICTCS
00JTacThI0 WCTOYHUKA U MeTadopu3alluu dJie-
MEHTOB KOHIIETITa «CyAeOHOe pa30mpaTeIbCTBO»
B aMEPUKAHCKOM M KaHAJICKOM HallMOHAJbHBIX Ba-
pHaHTax CyJ1eOHOTO JUCKYpCa;

— OIHCAaTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE JIEMEHTBI
KOHIIETITa «BOMHA», KOTOPBIE B Pe3yJabTaTe MeTa-
(opHUECKOTO MPOCHUPOBAHUS TOTYUUIH KOMMY-
HHUKATUBHOC BBICBCUMBAHHUEC B KOHIICIITC «CYIIC6-
HOE Pa30MpaTeTbCTBO», M ONPEIEIUTh OCHOBHBIE
MeTagopuIecKue MOJIEIH;

— CPaBHHUThH YaCTOTHOCTh KOHIIETITYaJIbHBIX Me-
tadop ¢ oOImUM 3HAYEHUEM «cyaeOHOe pa3zdmpa-
TEIIbCTBO — BOMHA» B aMEPUKAHCKOM M KaHAJCKOM
HaIMOHAJILHBIX BAPHAHTAX CyeOHOro AUCKypCa.

AKTyanbpbHOCTh 3asBJICHHOM LEIW U JAHHOTO
WCCIIEIOBaHUsI 00yCIIOBIIEHA HEOOXOAMMOCTHIO
pacupuTh 00JIaCcTh MIPUMEHEHUS TEOPUU KOHLIETI-
tyansHOM MeTadopsl JIx. Jlakodhda u M. JxoH-
COHA W OMNpPEACTUTh HAMOHAIBHYIO CICHUPHUKY
MeTaQOPUUYECKUX aCCOIUAINN KITFOUEBBIX KOH-
nenToB cyneoHoro 3acenanus B CIIIA u Kanaze.

XoTs Teopusi KOHLENTyaJlIbHONH MeTadopsl ya-
CTO HCIIOJIB3YETCSI B KOTHUTUBHBIX HCCIICIOBAHH-
X, Hay4dHas HOBU3HA JIaHHOM paboThl 3aKIIt04aeT-
csl B aHaJM3e MeTapOpUIECKUX MOJIeNell UMEHHO
AMEpPUKAHCKOTO M KaHAJICKOTO HAallMOHAJIbHBIX
BapHUaHTOB CyJeOHOTO AUCKYpCa, a TAKXKE B BBISIB-
JIEHNH HanOOJIee YACTOTHBIX U KaXKIOI0 M3 HUX
BapHUaHTOB MeTa(hOPUIECKUX SAMHUILL.

Pe3ynbTarsl MpoOBEIEHHOTO UCCIIEAOBAHUS MO-
T'YT OBITh UCIIOJIb30BAHBI B TEOPETUUCCKHUX IIEIISIX:
K IIpUMeEpY, B Kypce JIEKUUN 10 KOTHUTUBHON U
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CPaBHUTEIBHON JIMHIBUCTHKE W KOHUEHTOJOTHH,
JIEKCUKOJIOTHH, B YACTHOCTHU (hpa3eosioruy, a Tak-
K€ OHU MOTYT MMETh U NPAKTHYECKOE IPUMEHE-
HUE NPU 00yYEHUH IOPUINUECKOMY AHITIMICKOMY
A3BIKY M [IPAKTHKE MEPEBOAA.
Metononorus

Mertononoruss B NEPBYIO O4Yepelb OCHOBBIBA-
Jach Ha U3Y4YEHUU TEOPETUYECKOM 0a3bl M BblJa-
IOUIMXCA TPYAOB CHEIMAIMCTOB B KOTHUTHUBHOM,
CPaBHUTEJBHOM, Cy1eOHOM JTMHTBUCTHKE, @ UIMEHHO
Ha JIOKTPHUHE KOHLENTYaJILHON MeTadopbl, pa3pa-
6otannoii /x. Jlakopdom u M. JIrKOHCOHOM, a Tak-
ke Ha ucciegoBanusx A.H. bapanora, O.C. 3y0-
KoBOH. B xome paboThl Haja SA3bIKOBBIM Marepua-
JIOM TPUMEHSIINCH CIEIYIOIIUE METOABL: HETo-
CpPEIICTBEHHOTO HAOJIOICHHUS], CIUIOUIHOW BBIOOD-
KU, KaUeCTBEHHOIO U KOJIMYECTBEHHOIO aHAJIM3a,
Ne(UHUIIMOHHOTO U 3THMOJIOTHUECKOTO aHajIu3a
KOMIIOHEHTOB MeTa(opruIecKor eMHUIIBL. B memsix
ONTUMM3ALMN KaYECTBEHHOTO M KOJIMYECTBEHHOIO
aHaJI3a S3bIKOBOT0 MaTepuala obut chopMupoBa-
ubl amepukanckuii (AK) u kanaackuii (KK) onxo-
A3BIYHBIE KOPITYChI, KQXKIbII U3 KOTOPBIX COZIEPIKaI
B PaBHOM 00bEME U B PAaBHOM IPONOPLIHIOHAIEHOM
COOTHOILIEHUU TEKCThI CYJICOHBIX pEIIEeHHUH, CTe-
Horpammsl 3acenannii BepxosHeix cynos CIIA un
Kanazpl, ctarey 3KCIepTOB B 00IACTH IpaBa | Cy-
norpousBozcTsa. [Ipu pabote ¢ kopirycamu npume-
HSUIOCH IporpammHoe odecnedenue AntConc.

Pe3yabTarhl Hcc1e10BaHUS

CyneOHbIil IUCKYpC OmpenenseTcs HaMH Kak
CTaTyCHO-OPHEHTHUPOBAHHOE HWHCTUTYLMOHAJIBHOE
oOIlleHHe IOPUCTOB M CyZlell BO BCEX €ro pasHo-
oOpasnbix opmax [9, c. 164]. BaxxHo oT™METHTB,
YTO OIHOW M3 OCHOBHBIX JIMHI'BO-KOTHUTHUBHBIX Xa-
PaKTEpUCTUK JAHHOTO OOIIEHUS SBISIOTCS 0COOCH-
HOCTH KOHUENTYyaIU3aluu IOPUINYECKUX MOHSITUI
U cyneOHBIX peanuii ero yyactHukamu. OOpasHoe
BOCIIPHUSTHE IOPUIMUYECKUX KOHLENTOB B IEPBYIO
odepellb NPOSABISIETCS B HUCIOJIB30BAHUU B pEUd
y4aCTHHKaMH CyJeOHOIo AUCKypca KOHLENTyallb-
HbIX MeTtadop. [lox koHumenTyanbHON (KOTHUTHB-
HOM) MeTadopoll B IPOPEeCCHOHATHFHOM OOIICHUN
Mbl IOHUMAEM «JIMHI'BOCEMHUOTHUYECKYIO MOJEIIbY,
Ha OCHOBAaHMM KOTOpPO CO3HAHUE YeJIOBEeKa Iepe-
HOCHUT HCXOJHOE 3HAUCHHE KOHKPETHOIo 3HaKa Ha
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npodeccuonanbhyto peanuto [10, c. 189]. B cyne6-
HOM JIUCKYpCE€ YYAaCTHUKHU YacTO UCIIOJB3YIOT Me-
Ta(Oopbl — HAIPUMED, PU TOTKOBAHUH 3aKOHOB MIIN
COCTABJICHUHM TEKCTa CyI€OHOTO PEIICHUS CyAbU
oOparmiatorcsi K Metadopuzaliu it 0ObSICHEHUS
abCTpakTHBIX OpuAnYecKux moHsTui [11]. Opar-
MEHT OIIbITa, 3aKPEIUICHHBINA 3a S3BIKOBOM €IMHU-
el o0IeynoTpeOUTEeTbHOM JIEKCUKH, TIPUMEHSET-
csl Uil 0003HAYEHUsI a0CTPAKTHOW IOPUIMYECKON
peanuu win cioxHoro tepmuHa [12, c. 507]. Taxk,
MeTadopu3anus MO3BOJISET 3a(hpUKCUPOBATH B CO-
3HAHUU YYaCTHUKOB CyIE€OHOTO JUCKypca JaHHbIC
peayiui U TePMUHBI B 60Jiee MOHATHOU (opMme.
CyneOHoe pa30MpaTebCTBO Pa3BEePTHIBACTCS
M0 ONPEACTICHHOMY CIICHAPHUIO, COTTIACHO KOTOPO-
MY CTOPOHBI OTCTAaUBAIOT CBOM HHTEPECHI B CIIOPE.
B cucteme oOmiero mpasa, K KOTOPOW OTHOCSTCS
npaBoBbie koH1enuu CIIA u Kananpi, kommnosu-
LUOHHBIA X0/ CyIeOHOTO pa3dupaTesbCTBa MOJ-
pa3ymeBaeTcsi Kak IIPOTUBOCTOSIHUE JIByX CTOPOH,
Kak ‘trial as a battle’ (cyoeonoe pazoupamenn-
Ccmeo Kak cpadicenue), Kak 00pp0a, W3 KOTOPOM
OZIMH YYaCTHHMK BBIAAET moOenuTenem, Ipyrou —
nobexnenusM [13, c. 13]. Cam ¢akr oOpamienus
CTOPOH B CyJI TOBOPUT O TOM, YTO OHH HE MOTYT
JOCTUYb KOMIIPOMHCCA U MHPHO YPErylIHpoBaTh
CHOp, a BCE JOCTYIHBIE CPEACTBA HCYUEPIIAHBI,
KpOME paJMKaJIbHOTO BapHaHTa — OOpalieHus B
cyn. CrnenoBarenbHO, Ha MIOMOIIb IPUXOJIST OPH-
CTBI, KOTOpPBIE C TIOMOIIBIO XOJATalCTB, HCKOBBIX
3asIBJICHUH, JJOKA3aTeIbCTB, apIYMEHTOB U HHBIX
CPEACTB M3 MX apceHaja MOTYT BBIUTPATh WIN
npourpath cyaeOHoe pa3zouparensctBo [14]. Ta-
KHUM 00pa3oM, MBI MOXKEM MPEITIOI0KUTb, YTO JIFO-
0oe cyneonoe 3acemnanne B CIIIA n Kanane xon-
LENTYyaJIbHO aCCOLMUPYETCS Y YYACTHUKOB CIIOpa
C BOWMHOM, CpasKeHHEM, BOOPY>KEHHBIM CTOJIKHOBE-
HUeM. VIHbIMH CITOBaMH, KOHIIENT «BOMHa» Oyner
UCTOYHHKOM Il TIOCTPOSHHS MeTapOopUIeCKUX
MOJIeNield B paMKax KOHIIENTa «CynaeOHoe pa3omu-
paTeNnbCTBOY», KOTOPBIN SIBISIETCS 1EeNbl0 MeTado-
pudeckoro mpoenmpoBanus [15, c. 32]. YUtoObr
JI0Ka3aTh, YTO MpPU OOO3HAUEHHH OIPEICIICHHBIX
TIOHSATHIA W peauii CyIeOHOTO CIIopa HCIOIb3Y-
€TCs TIEPEHOC 3HAYCHUS AIIEMEHTOB M XapaKTepH-
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CTHK KOHILIETITAa «BOHHA», HEOOXOJMMO OMHCATh
€r0 OCHOBHBIE KOMITOHEHTHI.

Bo-nepBbIX, oqHMM U3 aTpHOYTOB BOEHHBIX
NeMCTBUI SIBISIETCS T0JIe OUTBBI, CIIEAO0BATEIBHO,
NEPBBIN aCCOIMATUBHBIN NIEPEHOC 3HAYCHUS Oy/IeT
HPOSIBIATHCA B MeTa(OPUUECKON MOJIENHN «3aJI Cy-
neOHOTO 3acemanus — Tmojie OMTBBD. BO-BTOPHIX,
BOCHHBIC JICHCTBHS BEIYTCS MEXKAY MPOTHBOOOD-
CTBYIOLIUMH CTOPOHAMH, KOTOpBIE Cpa)KaroTCs
JIpyT C JIPyroM, TakuM oOpa3oM, MOXXET HMETb
MecTo Meradopudeckas MOJENb «IIPeICTaBUTe-
JH CTOPOH — Bparw». Jlajgee HaJ0 OTMETHUTH, YTO
YYaCTHUKUA BOEHHBIX JCUCTBUM MPUMEHSIOT CHITY
U OpY)KHE B X0O/Ie OMTBBI, TOITOMY MOXKHO TPEIIO-
JIO)KUTh, YTO BO3HUKAET MeTa(hOPHIECKOE MPOCIIH-
POBaHKE O MOJIEITN «apPTYMEHTHI, JOKa3aTeIbCcTBa
CTOpPOH — UX OpyxHe». W, HakoHell, MOCKOJIbKY
LIEJIb BOCHHBIX JACHCTBUI — HAHECTH COKPYIIUTENb-
HBIH y7iap TPOTUBHUKY U OZIEpXkKAaTh MOOE/Ly, TO BO3-
MO>KHO MTOCTPOCHUE aCCOIMATUBHOTO MEePeHOca 0
MOZIETIH «UEJb CyNeOHOro pa3zdouparesibCcTBa — IMo-
Oea Ha/l MPOTUBHUKOMY. MBI yKa3aji 4eThIpe Oc-
HOBHBIX KOMIIOHEHTA KOHIIENTA «BOIHA», KOTOPHIE
HanOOoJIee YacTO MCHONB3YIOTCS B KAaUeCTBE UCTOY-
HUKa MeTa(hOopuuecKoro MpoeupoBaHms U IPUBO-
JAT K TIOSIBIICHUIO B PEYM YYACTHUKOB CyIeOHOTO
3aceqaHusl MeTaopuueckux enuHuI. B Hux 3a
CYeT KOMMYHHMKAaTHBHOTO BBICBEUMBAHUS IMPOQH-
JIMPYIOTCSI OCHOBHBIE CBOMCTBA U XapaKTEPUCTUKH
MEHTaJIbHOMN KaTeropuu, sBJISIOLIEHCS] HCTOYHUKOM
metadopudeckoit moxenu [16, c. 30]. Takum 00-
pasom, Hanmrure MeTtadop B PeUH YYaCTHUKOB CY-
JIeOHOTO TUCKypca 00YCIIOBJICHO CYIIECTBOBAHUEM
MeTadOpUIECKUX MOJesieil B CO3HAHUM YeJIOBEKa
[17,c.17].

Meradopuieckoe MpoOEUUPOBAHUE IO MOJE-
JU «3a71 CYOeDHO20 3Ace0anusn — nojie dOumenn.
VY4acTHUKN BOCIPHUHHUMAIOT 3aJl Cy/la KaK MecCTo,
IJie MPOUCXOAUT CTOJIKHOBEHHE CTOPOH, CIIENIO-
BaTeJIbHO, IPU OMUCAHUU MPOUCXOMAAIIECTO B Cy/Ie
UCTIOJIB3YIOTCA XapaKTepHbIE JII BOCHHBIX JAEi-
CTBH TNarojiel ‘to battle the case out’ (omcma-
ueams €6010 NO3UYUIO 8 CyOebHOM Oene, OYKE. —
cpasicamvcsi 3a  C8010 nozuyuio), ‘to confront
the witness’ (npomugeocmosims ceudemenio), ‘to
battle’ (cpasicamvcs), ‘to struggle’ (bopomwvcs).
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st 0003HaYeHMs 3aia CyAa YacTo MPHUMEHSIOT-
csi cymectButenbHbie ‘battlefield’ (none 6os),
‘battleground’ (none 6umest). B moarBepxIeHNe
TOTO, YTO CyneOHOe pa30oMparenbCTBO BOCIIPH-
HUMAETCSl KaK BOCHHBIC JEHCTBUS, MOXKHO TIPH-
BECTU B IpUMEDP TEPMUHBI ‘fo settle the dispute
peacefully’, ‘to settle the dispute amicably’, xo-
TOPBIE O3HAYAIOT ype2yIuposams CHnop 6He cyod
(6yks. — paspewiumsv cnop MUpHoIM Rymem, no-
opyaicecku): If it is not possible to settle disputes
amicably, the parties will address the competent
courts of law (Ecau cnop negozmodcho pewuns
MUPHBIM nymem, CMOPOHbl 00pAMAMCa 6 KOM-
nemenmuwiii cyo) (AK). Kak BuaHO M3 mpumepa,
pelieHre cropa B CyJe He KOHIENTyaJIH3HpyeT-
csl KaKk MHUpHBIA crocob. Takke MOXHO TNpHBe-
CTH IpUMEp TepMHUHA ‘a status quo ante bellum
order’, cokpalieHHo — ‘a status quo order’. Ciio-
Bapy MPHUBOJAT CIEAYIOIee ONpeaeIeHne JaHHO-
r0 TePMHUHA — TIOCTAHOBJICHUE Cya O COXPAaHEHHUU
CUTyalludl 10 BBIHECCHUsI CyACOHOTO pEILICHUSI,
T. €. OyKBAJILHO — COXPaHEHHE CUTYAIHH, CYIIe-
CTBOBABIIIEH 10 MOMEHTA BOCHHBIX AeiicTBHi [17].
B cynebnbIX cnopax, Kacarommxcst Opakopa3Bo-
HOTO TpoIecca, CyAbs JI0 Hadalla pacCMOTPEHUS
Jefia MOXKET W3/1aTh MOJ00HOE IMOCTAHOBIICHHE
Ha 3ampeT M3MEHEHHsS] MECTOXKHMTEIbCTBA M MHBIC
MepbI B OTHOIIEHUH HECOBEPIICHHOJETHUX JIeTel
JI0 OKOHYaHUsI cyieOHOro pa3ouparenscTsa. MHbI-
MU CJIOBaMH, TI0Ka BOCHHBIC ICHCTBUS, T. €. Cy/1e0-
HOE pa30MparenbCTBO, HE 3aBEpPIIATCS, HUKAKHE
Mepbl HE MOTYT OBITh NpeanpuHsTh. [IpuBexem
el1e HECKOJIbKO MPUMEPOB U3 KopnycoB: The four-
month litigation battle ended in the ruling for the
defendant (Cyoebnas bamanus, Onusuasncs 4emoi-
pe mecAaya, 3aKOHYUIACL peuleHueM 8 NONb3Y Om-
semuura) (KK); The defendant will have the right
to confront the accuser in the courtroom (¥ 066u-
HAEMO20 0)y0em B03MONCHOCHb NPOMUBOCOAMb
obsunumeno 6 3ane cyoa) (AK); This courtroom
is the battleground where we can iron out all the
anomalies ([anmuwiti cyo — amo none 6umesl, 2oe
ModxCcHO  ypezynuposams npomusopeyus) (KK);
The Supreme court issued a judicial call-to-arms
to all litigators: to the extent possible civil actions
have to be resolved by way of summary judgement
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(Bepxoemwiii cyo uzoan nocmarnosienue (Oyks. npu-
3618 K OPYIHCUIO), CO2TACHO KOMOPOMY 6Ce SPANCOAH-
CKUe UCKU NO Mepe 803MOACHOCIU OO0NHCHbL DbIMb
Vpe2ynuposarvl 8 nopsoke YNpoujeHHo2o cyOOnpo-
ussoocmsa) (KK), The judge is not happy to have
self-represented parties battling up in his courtroom
(Cyowbs He 8 6ocmopee, Koeda 6 e2o cyoe CMOpOHbl
camu omcmausaiom (byke. bOpromcs) ceou uHme-
pecul, He npubezas Kk nomowu aosokamos) (AK);
I am struggling to understand why my colleague
interpreted the law the way he did (4 neimaroce
noHsmb (0YK6. Cpaxicaiocy), nowemy Mo Koiieea
UMEHHO MaKum oopazom ucmonkosan 3axown) (AK),
The battles in the courtroom over child custody
may become heated and continuous affairs (bou 6
3ane cyoa 6 OMHOWeEHUU ONeKU HAO OembMu MO2YMm
cmamu odicecmodennvimu u onumenvuvimu) (AK).
Meradopuueckoe MPOCHUPOBAHUE TIO MOJIC-
IM «mpedcmagumenu CHOPOH — HPOMUGHUKU/
épazuy». HeoOXomuMoO OTMETHTB, YTO CYIIECTBH-
TEJIbHOE ‘enemy’ (6paz) HE BCTPEUACTCS HU B aMe-
PHMKaHCKOM, HM B KaHAJICKOM Koprycax. OaHako
ObUTH BBISBIICHBI TPUMEPHI HCIIOJIH30BAHUS Ta-
KUX CEMAaHTHYECKH CXOXKHX JICKCUYECKUX €IMHHMIL
IPYIIBl CHHOHUMOB C OOLIMM 3HaYE€HHEM «Bpary,
Kak: ‘adversary’ (8pae), ‘opponent’ (npomusHux),
‘opposing party’ (npomugononodiCcHas CMOpoHa),
‘vour colleague on the other side’ (saw xonneza,
NPeoCmasiAIouuti NPOMUBONOLONCHYIO CIOPOHY),
‘the opposing counsel’ (1opucm, npedcmasnsio-
wuil npomusuyto cmopony). K npumepy: [ think
the opposing counsel has stronger defenses for
the reasons we have discussed (Ilo npuwumnam,
Komopble Mbl yoce 00CYOUnU, MHE KAACEMC, Ymo
1opucm, npeocmasiAowull NPOMUSHY0 CIopoHy,
svicmpoun bonee curbHyio aunuio sawumol) (AK),
I can't agree with you more but the opposing party
provided more convincing arguments (A noaro-
cmvio ¢ Bamu coenacen, Ho npomusHas cmopo-
Ha npusena Oonee ybeoumenbHvle ApeSyMeHmbl)
(KK); So the adversaries ordinarily can ask such
context questions without violating attorney-client
privilege (Tax npeocmasumenu cmopon (OYKs.
NPOMUBHUKU) OOBIYHO MO2YM 3A0A8aMb VIMOUHSI-
1ouue B0NpPOChl, He HAPYUAs NPAGO HA COXPAHEHUe
kouguoenyuanvnocmu) (AK). OtnenpbHO CTOWUT
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OCTaHOBUTKLCS Ha TepMuHe ‘defendant’ (omeem-
YuK), KOTOpBIA ObUI 3aMMCTBOBaH M3 cTapodpaH-
I[y3CKOTO SI3bIKa W JOCJIOBHO O3HAuYal «3allHIa-
fouuiics». Kak Mbl BUIUM, STUMOJIOTHS JAHHOTO
TEPMHUHA CBHJCTEIBCTBYET O MeTadopuieckoM
nepeHoce, T. K. M3HAYaJIbHO POJIb OTBETYMKA B
Cy[ie CpaBHUBAJIACh C POJIBIO JIMIA, 3aIIUINAIOIIE-
ro cebs ot HananeHus [18]. YuactHuku cyneOHO-
ro Cropa, Kak U y4aCTHUKH BOEHHBIX AECHCTBUH,
MOTYT aTaKoOBaTh, HACTYIATh, TEPSATh WU CIaBaTh
MO3HIINY, KOHTPATaKOBaTh, 3alUIATh, BHICTPAU-
BaTh JJMHUIO 00OPOHBI, KaK BUJHO U3 HIDKETIPUBE-
JICHHBIX IPUMEPOB: So how can you counterattack
your colleague’s point? (U kaxue konmpapeymen-
mul Bol mooiceme npedocmasums (0yK6. KOoHmpa-
maxogamv)) (AK); The petitioner confronted your
arguments aggressively (3asaseumenv no anenns-
yuu pesko onposepe (6yK6. azpeccusHo npomueo-
cmosn) Bawu apeymenmut) (AK), To buttress his
argument, Castro-Huerta seizes on the history of
the General Crimes Act (Ymobwl npuoams 601b-
ue ybeoumenbHOCmu ceoum apaymeHmam (0yKe.
yeunumy), Kacmpo-Iyepma obpawaemces k ucmo-
puu npunsmust PedepanbHO20 Y20l108H020 KOOEKCd
1825 200a) (AK), You used the Competition Act to
build the defense (Bvi ucnonv3osanu 3aKkoH 0 KOH-
KypeHyuu, umobwt nocmpoums 3awumy) (KK); Your
argument was successfully assailed by the petitioner
(Baw apaymenm 011 ychewno onpogepeHym 3as6u-
menem (6yke. Bvl ne cmoanu ompasume Hanadenue))
(KK); The defendant decided to deny the charges and
has fought back publicly (Omeemuux oOvin ne co-
anacen ¢ 0O8UHEHUEM U peulusl omcemaueams (0yKe.
oamv omnop) ceou npasa 6 evlulecmosiyem cyoe)
(AK),; The amici curiae are the boots on the ground
that may provide support for your position (Tpemvu
uYa, 3auHmepecosantvle 8 oeie, — Mo me aoou
(6yK8. cyxonymHbule 8OUCKa), KOMopbvle CMO2YM NoO-
oeporcamsv Bawy nozuyuio) (AK).

Meradopuueckoe MPOEHUPOBAHUE IO MOJIE-
T «apzymenmsl U OOKA3AMeNbCmea CHOPOH —
opyxcue». Eciin ydacTHUKH CyIeOHOTO Criopa KOH-
LENTYaJI3UPYIOTCSl KaK YYaCTHUKU BOCHHBIX JEH-
CTBUH, TO JIOTMYHO OBUIO OBl MPEINOJIOKHUTh, YTO
UM HEOOXOJMMO WCIIONB30BaTh OPYKHE B X0
00pbOBI. APryMEHTHI, JT0Ka3aTeIbCTBA CTAHOBSATCS
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TAaKOBBIM B pYyKax IOPHCTOB BCJICACTBUE MeETa-
(dopHrUeCKON MPOEKIIUK, COOTBETCTBEHHO, YacTO
BCTPEUAIOTCSl JICKCUYECKHUE EIUHUILI ‘arsenal’
(apcenan), ‘panoply’ (apcenan), ‘armory’ (opy-
JHCelinblll CcK1ad) TPU YIIOMUHAHUU apryMEHTOB,
JIOKa3aTeNbCTB, YUK B 1eaoM. OpyKue MOXKET
ONMCHIBATBCSA Kak cinaboe, CHUIbHOE, MOIIHOE,
CMEpPTOHOCHOE, TE K€ CaMble OIUCATEIbHBIC
NpUIaraTeibHble HCIONB3YIOTCS B OTHOIICHHU
apryMEHTOB, JIOKa3aTelbCTB, IO3UIMHA CTOPOH.
K mpumepy: This inconsistency may be fatal to
your argument (Omu npomusopeuusi MO2ym oKa-
3amvcs pamanvhvimu 015 Bawei mouxu 3penus)
(KK),; Castro-Huerta offers counter-arguments,
none of which is strong (Kacmpo-I yepma npusen
KOHMPAap2ZyMeHmul, Hu OOUH U3 KOMOPbIX He Obll
yoedumenvnuim (0yKs. curvhvim)) (AK); Do you
see the thrust of my argument? (Bvi nonumaeme
cymb moeeo apeymenma (0yks. yoap)) (KK); You
disarmed the opponent with your statement (Bul
00e30pydHcUny  NPOMUSHUKA IMUM  3As61eHUEM)
(AK); You use a bazooka instead of a fly swatter to
prove the position (/[ns obocnosanus Baweii no-
3UyUU bl cmpessiene nywKol no 60poowsm (OyKs.
noavzyemecv b6azyxou emecmo myxoootuixu)) (AK),
My argument applies with the equal force to this
case (Mou apeymenmsi 6 pasHou cmeneHu npume-
HUMbL K 2momy oeny (OyKe. umeiom pasHyio cuiy))
(AA); You have a whole arsenal of weapons and
still you cited only one statute (B Bawem pacno-
PpAdICeHUU Yenvlll apcenan opyscus, a Bul ccoinae-
mecb monvko Ha 00un cmamym) (AK). IntepecHbl
C TOYKHM 3peHHs MeTadopusanuu OpHINIYEeCKHUe
tepmunsbl ‘collateral attack’ v ‘direct attack’. Co-
IIACHO CJIOBAPHBIM OMPE/IEICHUSAM, TaHHBIE Tep-
MHUHBI 0003HAYaOT MPOIEIYPHl KOCBEHHOTO WIIU
NpsIMOTO OClapuBaHus cynebHoro pemienus [19].
B OykBajbHOM CMBICIIE — KOCBEHHOE WIJIH MPSIMOE
HarajieHue, T. €. T10/1a4a aneJUIALIUN KOHIeTITya I -
3UpyeTcs Kak aTtaka WM Hana/ieHHe IpOUrpaBIIen
CTOPOHBL

Meradopuieckoe MPOCIUPOBAHUE TIO0 MOJIC-
U «ueny cyoednozo pazoupamensvcmea — nodeoa
Hao npomusnuxomy. CynebHoe pazoupareinbCcTBo,
KaK W BOWMHY, MO)XHO TIPOUTPATh WM BBIUTPATb.
Llens cTOpOHBI CyneOHOTO cropa — Ofep)Karhb
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noOey Haj BparoM. YacTOTHBIMU SIBIISIFOTCS TAKHE
BBIpaXXEHHUsI, KaK ‘to lose a case / an appeal’ (npo-
uepams Oeno/anennayuro), ‘to win the trial’ (6vi-
uepams cyo0), ‘to defeat / to quell the opponent’
(nanecmu nopasicenue / n0OAGUMb NPOMUBHUKA).
[IpuBeseM HECKOJILKO MPUMEPOB M3 KOPIYCOB: If
you were to win a case, how would it change the
anti-deprivation rule? (Eciu 61 Bol eviuepanu
9mo 0eno, umo Obl USMEHULOCL 8 3aKOHe O DOpPb-
be ¢ mowenHuuecmeom npu bankpomcmee) (AK);
State courts decide many similar cases every year,
regularly determining which party is a loser and
which one is a winner (Kascovwiii 200 cyovl wumama
paccmampusaom 0o1buloe Koauuecmeo noooo-
HbIX Oell, Kadicoblll pa3 peuids, Kmo nobeoumens, a
kmo nobexcoennwiti) (AK),; The defendant being a
huge corporation, it wasn t hard for its lawyers to
quell the claimant (Tax xak omeemuux — KpynHas
Kopnopayus, ee 10pucmam He coCmaguio mpyoda
nooasums ucmya) (KK); The ruling of the court
is a major win for the plaintiff (Pewenue cyoa —
amo Kpynuas noveoa ons ucmya) (AK), In early
August, the Freedom from Religion Foundation
suffered an unaccustomed defeat in the courts (B
Hauane agzycma ¢hono « Ceobooa om perucuuy He-
OJMCUOAHHO nomepnen nopaxsfcenue 8 psoe cyoeo-
noix 0en) (AK),; U.S. Citizenship and Immigration
Services obtained a judicial victory in the decision
issued by the Ninth Circuit last week (Ha npo-
winou Hedene Cnyaxcoba epaxcoancmea u UMMuepa-
yuu CILIA sviuepana oeno 8 /leeamom OKpy#CHOM
anennsayuonnom cyoe) (AK); A prospective plaintiff
is entitled to wait until all the relevant evidence he
needs to be sure that he is going to win is available
(Jluyo, nranupyrouwee nooams UcK, umeem npago
000ic0amuvcst cOopa 6cex 00KaA3amenbems, KOmo-
pule emy Heobxooumvl 015 nobeowt 8 oene) (KK),
In the Canadian highly adversarial Court system,
each case is bound to end up in a victory or a
defeat (Ilocxonvxy 6 Kanaoe cyoebnas cucmema
noopaszymeeaenm MakCUMAaibHOe NpoOmueoCmosl-
HUue cmopoH, 0boe cydedHoe pazdoupamensbcmeo
00513amenbHo  3aKaHuyusaemcsi nobedol uiu no-
paxcenuem) (KK). Tlobeautenb B BOWHE MOTyda-
€T Harpajay B BUJE MEIalld WIK OpJCHA, YTO Ha
aHIIMiickoM o0O03HadaeTcsl raroiom ‘to award’
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(to award a medal for bravery (epyuumv medanw
3a omeacy)), TOT K€ CaMblil TJIaroj MCIOJIb3yeT-
csl, KOI/Ia peyb UAET O NPUCYKICHUH KOMIICHCA-
UM CTOPOHE, MoOeAuBIIeH B cyneOHOM criope (fo
award damages). K npumepy, The plaintiff asks
this Court to award compensatory damages in the
amount of $105,000 to cover the medical bills as
well as lost wages (Mcmey obpawaemcs x cydy ¢
npouienuem 0 NPUCYAHCOEHUU KOMNEHCAYUU 8 Pa3-
mepe 105 000 oonnapos 3a meduyuHcKue pacxoowvl
u ympamy sapabomia) (AK).

[ToMuMO BBISIBJICHHMSI KOHLIETITYaJbHBIX MeTadop,
TIONTBEP)KAAIONINX ~ KOHIETITyaJT3aII0  CyIeOHOTO
pazOuparebCTBa B TEPMUHAX BOWHEI, TIEpe]] HAMH CTO-
siTa TIeJTb OTPE/ICIUTh, B KAKOM HAIIMOHATLHOM BapH-
aHTe CyeOHOr0 AMCKYpCa, KaHAICKOM HJIM aMEpUKaH-
CKOM, JTaHHasi MeTa(opriecKast MOJeTb IPUMEHSIETCS
B peun yarie. [locie mpoBeneHusi KOMMYeCTBEHHOTO
aHaM3a OBUTH TIOJMYYCHBI PE3YJIBTAThl, yKa3aHHBIC
B mabnuye. B Hell mpuBe/icHbI HaNOOJIee YacTOTHBIC
KOHILIETITyaJIbHbIE MeTa(OphbI JIMOO U1 aMEPUKAHCKO-
T0, THOO TSI KAHAJICKOTO CYIeOHOTO TMCKypCa.

PE3YJIBTATBI CPABHUTEJIBHOI'O KOJIMYECTBEHHOI'O AHAJIU3A
META®OPHUYECKHUX EJUHUIL B AMEPUKAHCKOM U KAHAJICKOM KOPITYCAX

RESULTS OF A COMPARATIVE QUANTITATIVE ANALYSIS OF METAPHORS
IN THE AMERICAN AND CANADIAN CORPORA

q 0 i

Konnenryanbsaast metagopa e Pasnnuai Cootnorrenne, %

AK KK 3HAYCHHUU
courtroom battle,
litigation battle 104 2 14 13
courtroom
confrontation A 39 ? 23
adversary 72 28 44 61
opponent 37 6 31 83
opposing party 6 1 5 83
your colleague
on the other side 10 4 6 60
the opposing counsel 23 11 12 52
defendant 370 381 11 3
to defend the position 23 12 11 47
to attack /
to counterattack 7 4 3 42
to fight in court /
to fight back the charges 63 >4 ? 14
the force / thrust /
the strength 16 18 2 11
of the argument
the argument is strong / 49 3] 13 36
powerful / flimsy
arsenal / panoply /
armory of laws 23 8 15 65
to win the case 54 52 2 4
to lose the case 31 28 3 10
to quell the opponent 3 4 1 25
to defeat the opponent 19 14 5 26

IIpumeuanue: cepoii 3aIMBKOI1 BbIEICHBI HANOOIEe YaCTOTHBIE [UIS KAHAICKOTO CyleOHOro JUCKypca MeTa(opsl.
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W3 mabnuyv BUIHO, YTO B aMEPUKAHCKOM CY-
nebHOM TucKypce MeTtadopuuecKkue enuHUIBI 10
MOJICNIA  «CyZIleOHOe pa30oMpaTeIbCTBO — BOMHA»
BCTpEYAIOTCsS yalle, 4YeM B KaHAJCKOM. XOTd U
OBLTH BBISIBJIICHBI OIPEIe/ICHHBIE MeTadOphl, KOTO-
pbie Oosiee XapaKTEpHBI ISl KAaHAJICKOTO CYIOTPO-
U3BOJICTBA, KOJMYECTBEHHAs pa3HULA C aMepHu-
KaHCKHMM BapHaHTOM, BbIPaKEHHAs B IPOLIEHTHOM
COOTHOIIEHUH, B OCHOBHOM HE3HAUYUTEIbHAS.

3akiouenune

Konnenryansaas wmeradopa «crnop—BoiHa,
ABJISISACH MPOAYKTUBHOM MOJIETBbIO KOHLIENTYasH-
3al[MU JIEMCTBUTEIIBHOCTH, NMPUMEHUMA K TaKOi
Pa3HOBHIHOCTH CIIOpa, Kak cyaebHoe pas3bupa-
TEJbCTBO. B cyneGHOM auCKypce MPOUCXOIUT MeTa-
(dopuueckoe NpoerpoOBaHUE HIEMEHTOB, CBONCTB
U XapaKTePUCTHUK KOHIIETITAa «BOWHA» Ha TaKOBBIE
KOHIIETITa «Cyne0HOE Pa30npaTeIbCTBOY.

[locne mpoBeneHus aHanu3a aMEPUKAHCKOIO
U KaHa/ICKOTO KOPITyCOB, COAEPIKALUX TEKCTHI CY-
JNeOHBIX pelleHui, cTeHOrpaMMBbl 3aceianuii Bep-
xoBHBIX cynoB CHIA n Kananel, craTteu SKCiepToB
B o0ylacTu mpaBa M CyJAONPOU3BOICTBA, OBUIN pe-
IIEHbI IOCTABJIEHHbIE 33/1a4H.

Bo-nepBbix, ObIIO 10Ka3aHO, YTO B aMEpPUKaH-
CKOM M KaHA/ICKOM HallMOHAIBHBIX BapUAHTaX Cy-
neOHOTO AUCKypca pa30MpaTeIbCTBO KOHIIENTYaIH-
3UPYETCS B TEPMHUHAX BOWHBI U BOEHHBIX JIEWCTBUIA.

Bo-BTOpbIX, OBLIM ONMCaHBl OCHOBHBIE 3JI€-
MEHTBI KOHIIETITA «BOWHA», KOTOPHIE MOIYYHIN
KOMMYHHMKAaTUBHOE BBICBEUMBAHUE B KOHIIENTE

Crnucok JuTeparypsl

«cyneOHOe pa30oUpaTeIbCTBOY» B PE3yJIbTaTe MeTa-
(opuueckoro npoenupoBaHus. J[aHHbIe 2JIeMEHTHI
dbopMupyIOT creayronme MeTapopudecKre Mo-
JIeTH: «3aJ1 Cy1eOHOro 3acelaHus — 1mojie OMTBBD),
«TIPE/ICTABUTENI CTOPOH — MPOTHUBHUKHU/BpArmy»,
«apryMEHTBI U JIOKa3aTeIbCTBA CTOPOH — OPYIKHEY,
«Ienb CylneOHOTO pa3zomparenbeTBa — modemaa Hal
MIPOTUBHUKOMY. BBIIM MpHUBEICHBI IPUMEPHI, HJI-
JOCTPUPYOIIUE STH MOJEIIH.

Ha 3aBepmaroniei ctaauy ucciaen0BaHus po-
BEJICH KOJIMYECTBEHHBIN aHanmu3 MeTtadopuye-
CKUX €IMHHUI] B aMEPUKAHCKOM M KaHaJCKOM Ha-
[IUOHAIBHBIX BapHaHTaX CyIeOHOTO JMCKypca, B
pe3yJibTare KOTOpOro BBISBIEHO, YTO JAHHBIE Me-
tadhoprdecKkre eNuHUIBI 00JIee YaCTOTHBI B ame-
PUKAHCKOM BapuaHTe. B ompeneneHHbIX cirydasx
KOJIMYECTBO HCIOJIB30BaHM MeTadopudecKkon
€IMHHIIBI B aMEPUKAHCKOM BapuUaHTE BIBOE OOJIb-
III€ IO CPAaBHEHMIO C KAHAJICKUM.

[TogBoxst UTOT, XOTENOCH OBl OTMETUTH MPaK-
THUYECKYI0 3HAYMMOCTh JIAHHOTO HCCIICIOBAHMS,
KOTOPOE TIO3BOJIMIIO JIOKA3aTh aKTyaJbHOCTH IO-
noxennid Teopun J[x. Jlakopda m M. J[xoHcona
Ha MMpUMEepe aMEePUKAHCKOTO M KaHaJICKOTO HaIlu-
OHAJBHBIX BapUAHTOB CyneOHOro auckypca. Oc-
HOBHbIE HAIlpaBJIEHUS JAJIbHEUIINX U3bICKAaHUH B
o0racTé KOTHUTHBHON MeTadopbl BUIATCS B aHA-
JIM3€ MHBIX MPO(eCcCHOHANBHBIX BUIOB JTUCKYypca
C LENBIO BBISBICHUS HALMOHAIBHON crienuuKu
MeTaOpUIECKUX MOJENEeH M WX S3BIKOBBIX BO-
IJIOIIEHUH.
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METAPHORIZATION OF THE TRIAL USING WAR TERMINOLOGY
IN THE AMERICAN AND CANADIAN NATIONAL VARIANTS
OF JUDICIAL DISCOURSE: A COMPARATIVE ANALYSIS

Cognitive linguistic research into conceptual metaphors is the focus of attention of many scientists.
These studies proceed from the postulate of cognitive linguistics which states that the world around us
is categorized and structured according to certain cognitive models. These models are often based on
the mapping of properties and elements of one concept onto the domain of another concept by virtue of
similarity. Thus, conceptual metaphors are created, which are linguistic representations of the cognitive
processes of human mind. According to G. Lakoff and M. Johnson’s definition, the metaphorical model
“argument is war” is a linguistic manifestation of such cognitive associations. This article presents the
results of the study that aimed to determine the extent to which the metaphorical model “trial is war” can
be applied to the American and Canadian national variants of judicial discourse, as well as to identify
key elements underlying the metaphorical mapping of the concept of war onto the concept of trial. In
addition, a comparative quantitative analysis was performed to determine which national variant of judicial
discourse contains more metaphors based on the “trial is war” model. The following sources served as
the material for the study: judgements of the courts of the United States and Canada, transcripts of the
countries’ highest judicial bodies, as well as articles by American and Canadian experts on law and legal
proceedings. In order to conduct the quantitative and qualitative analysis, the material was arranged in
two monolingual corpora, which were processed using the AntConc software.

Keywords: conceptual metaphor, American judicial discourse, Canadian judicial discourse, comparative
analysis, “argument is war”.
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